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MAGYAR

SZÁLLODÁS ÉS VENDÉGLŐS
A d ja to k ,  a d ja to k  — a m it  Is te n  a d o t t I

Irta: Gundel Károly.
A vendéglősségnek régi álma valósul meg a 

menházzal. Az a kastélyszerű épület, amelynek 
homlokára a „Magyar Szállodások és Vendéglősök 
Otthona" címe kerül, méltó a magyar vendéglős
ipar számbeli és erkölcsi súlyához. Elnökünk
nek soha el nem vitatható érdeme, hogy a háborút 
és a forradalmakat követő legsúlyosabb években 
lelkes segítőtársaival elő tudta teremteni azt a ha
talmas tőkét, amellyel ez az objektum megszerez
hető volt. Jóvátette ezáltal a jelen generációnak azt 
a hibáján kívül elkövetett bűnét, hogy az elődök 
által összegyűjtött tőke a hadikölcsön, a zálogleve
lek elértéktelenedése és a korona romlása folytán 
nagyrészt elveszett.

Az álom megvalósult, az intézmény fennáll, . 
de megnyitásával a fentartásnak súlyos gondja 
nehezedik ipartestületünk vezetőségére.

Soha nagyobb szükség iparunkban hasonló in
tézményre nem volt, mint ma, mert ha valaha meg
íródik a vendéglősipar utolsó éveinek története, 
tragédiák, súlyos katasztrófák regisztrálásától 
lesz fekete.

A gazdasági harcnak katonái nem kisebb hő
sök, mint a harctér vitézei, ők is küzdenek, ők is 
véreznek, ők is elesnek. És hogyha ez az intéz
mény a gazdasági harctéren elesetteknek se
gítségére szolgál, akkor mindenkinek, aki ma még 
többé-kevésbé épen és egészségesen áll a gazdasá
gi fronton, tartozó kötelessége ennek az intéz
ménynek fentartásáról gondoskodni! Tudom na
gyon jól, hisz látó szemmel, halló füllel áldott 
meg a Teremtő, hogy az egész vendéglős front 
inog. Tudom, hogy mindenkinek megvan a maga 
nagy gondja és nagyon sokan vannak sorainkban, 
akik elszoruló szívvel, gondoktól ráncolt homlok
kal szemlélik az Otthon képét s valahol, be nem 
vallottan, az agynak legtitkosabb rekeszében 
•Iyanféle gondolataik támadnak, vájjon nem lesz-e 
nekik is valaha szükségük kartársaiknak a megér
tésére és irgalmasságára*?!

Viharos időket éltünk és élünk. Hatalmas töl
gyeket döntött le a vihar! A gazdasági életnek 
jól megalapozott, erősen megépített palotái, várai 
dőltek össze s olyanok is kopogtatnak az Otthon 
kapuján, akik szorgos munka, józan takarékosság 
és minden emberi erény jegyében élték le életüket 
s nem az ő hibájuk, hogy oda jutottak, ahol van
nak.

Ezek a gondolatok szállanak meg engem, 
Otthonunk sorsán elmélkedve, tudva és érez
ve azt, hogy nehéz időkben ér mindenkit ez 
a kérés. Ha azonban sokan csak keveset 
adnak, akkor a sok kicsi is több lesz, mintha keve
sen sokat adnának! Mutassuk meg, hogy sokan va
gyunk és hogy egy közös akarat köt össze mind
nyájunkat. Ajánljon fel ki-ki a maga, tehetsége 
szerint bármily csekély havi hozzájárulást, olyant, 
amelyet fájdalom nélkül megbír és ha az nem lesz

több, mint naponta elfogyasztott egy szivarnak, 
egy pohár italnak az ára, ha mindnyájan megtesz- 
szük ezt, ezekből a fillérekből, garasokból is be
folyhat annyi, hogy az Otthont benépesíthetjük és 
bennlakóinak nyugodt öregséget biztosíthatunk.

Jobb adni, mint elfogadni!
Adjon, aki adhat, mert adni, jót tenni, örö

möt szerezni a legnagyabb szerencse, a legnagyobb 
jó az életben!

Ne álljunk meg az első lépésnél, folytassuk az 
irgalmasságnak megkezdett rohamát, szerezzünk 
iparunk szerencsétlen hajótöröttéinek nyugodt, 
békés otthont, biztos menedéket.

Mi, akik átéltük az utolsó 2—3 évtizedet, lát
tuk hazánk millenáris ünnepét, láttuk hazánkat 
nagynak és dicsőségesnek, polgárait boldogoknak 
és elégedetteknek; majd láttuk a háborúban vé- 
rezni, éhezni, de diadalokat aratni is; szenvedtük 
a forradalmakat, a bolsevizmust és megértük a 
legnagyobb gyalázatot: a román megszállást és 
megértük Trianont: látnunk kellett, hogy válik 
semmivé eddigi életünk minden szorgalmának, ta
karékosságának eredménye: a hadikölcsön, a zálog
levél s maga a korona. Sokat éltünk, sokat lát
tunk, tapasztaltunk. És újra kellett kezdenie ki- 
nek-kinek az életét. Évtizedek munkájának fá
radtságával a vállán és a lábában, ezer gondnak, 
kűzködésnek, gyásznak, veszteségnek a sebeivel a 
lelkében. Volt aki bírta, volt aki elesett!

Boldogok vagyunk, akiket aránylag ifjan ért 
a katasztrófa, akik meg tudtunk állani a gazdasági 
élet e példátlanul rettenetes viharában s így adó
sai lettünk a sorsnak!

A sors adósainak érezzük magunkat, akár a 
harctéren egy-egy megvívott s szerencsésen átélt 
ütközet után, ahol ha imádkozva megállottunk el
esett baj társaink sírja előtt, az volt az érzésünk, 
hogy értünk helyettünk haltak hősi halált.

Adósok vagyunk, az adósságot pedig le kell 
róni becsülettel. Ki minél jobban úszta meg a ne
héz időket, annál többel adósa a sorsnak: adjon 
annál többet; akinek nagyobb a gondja, adjon ke
vesebbet. De adjon mindenki!

Még csak egyet.
Meleg szívvel kívánom, kímélje meg minden 

adakozó kartársamat a jó Isten, hogy valaha is az 
Otthon menedékére legyen utalva. A sors útjai 
azonban kiszámíthatatlanok és ha valakiről az van 
megírva az odafönti nagykönyvben, hogy az Ott
honban fejezze be életét, akkor elébb-utóbb oda
kerül. A sorsát senki sem látja előre. Gondoljatok 
arra, mennyivel könnyebben fogadja az az ember 
az Otthon irgalmasságát, aki jobb napjaiban jó 
szívvel áldozott erre a nemes célra, mint az, aki ri
degen elzárkózott e kérés elől.

Gondoljatok erre és adjatok, adjatok — amit 
Isten adott!
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Konyhaszabályzaí a XVII. században.
Irta: Ballai Károly.

A régi fogadók, csárdák, korcsmák elmúltak 
az idők folyamán, nyomuk sem maradt, hacsak 
egynek-egynek az emléke nem maradt fönt. Írásos 
megemlékezés, egy-egy utazás alkalmával tett 
utalás, bizony elég ritkák. Nem csoda, ezeket a he
lyiségeket az úrirend, akik utaztak és leveleztek, 
alig használta, rendes vendégük, a vándorló ipa
ros, a marcona katona, a félős kereskedő volt s 
ezeknek elmúlásával megszűnt az élmény is, nem 
örökítette meg senki.

Ezek a régi, évszázadok előtti fogadók, korcs
mák igen kis igények kielégítésére szorítkoztak. 
A rendszerint közös hálószobával az időjárás vi
szontagságai és egyéb bajok ellen nyújtottak oltal
mat, az egyszerű étel-itallal, amit azokban kapni 
lehetett, a megszomjult, a megehült vándorok üdí
tették fel magukat.

Nagyon természetes, hogy ezekben a fogadók
ban és kocsmákban iparunk mai kultúrájának csi
ráit sem találhatjuk meg. A terítés, a felszolgálás 
fogásai, a főzés, a tálalás rendje a főurak, a váro
sok, sőt a jómódú polgárok háztartásaiban fejlő
dött ki az általános ipari kultúra fejlődésével pár
huzamosan.

Néhány adatunk van ilyen nagy háztartás ke
reteiről, konyhai rendjéről, a felszolgálás és étkezés 
szabályairól, amelyekkel megismertetjük t. olvasó
inkat. Ezek az adatok eléggé megvilágított képet 
fognak rajzolni iparunk azon idejéből, amikor az 
még nem volt ipar, hanem a családi,a társadalmi élet 
megnyilvánulásaival kapcsolatos házi szokás, házi
rend, de amelyek viszont kultúrális fejlettségünk
ről is tanúságot tesznek.

A következő sorokban bemutatjuk gróf 
C s á k y István 1643. évi április 28-án kelt azon 
utasítását, amit hihetőleg az új konyhamesternek 
adott zsinórmértékül. (Az eredeti gr. Csákvak lő
csei levéltárában K. 112. cs. 37. o. található.)
„Instructio pro egregio Paulo Rosnai (Rozsnyai) 

culinae magistro.
Kívántatik elsőben is, hogy konyhamesterünk 

tisztére szorgalmason vigyázván, igaz és hív le
gyen minden dolgokba és az tékozlást eltávoztas- 
sa; arra is szorgalmas (figyelmes) légyen, hogy az 
szakácsok tisztán és jól főzzenek és így is adják 
föl (az ételeket), minden szerszámakat az étkek
nek igazán megadassa vélek, az fazékra is reá vi
gyázzon, hogy minden este megmossák őket az 
kuchták és egyéb eszközök is tisztán tartassanak.

Ha ki találkoznék vagy az szakácsok közül 
vagy akar minimű rendek közül az, ki becsületét 
neki meg nem adná, szót nem fogadna és hivatal- 
jában akadékot tenne, ki miatt meg nem felelhet
ne tisztinek, azokat mindjárt értésére adjon főpor
kolábunknak; igazítsa el az porkoláb közöttük az 
dolgot.

Az asztalokra igen reá vigyázzon, hogy kinek- 
kinek igazon megadassa az rendelt tál étkeit; elsőb
ben is az mi asztalunkra fogyatkozás nélkül le
gyen az étek adás s napjában ötven tál étket adas
son a mi asztalunkra.

Azután adasson étket az udvari biró asztalra 
illendőképen, mivel ott néha többen s néha keve

sebben vadnak, ahhoz kelletik alkalmaztatni az 
étek számát is. Ennél az asztalnál lesznek az uraim 
is, kik az mi asztalunkhoz be nem férnek.

Az öreg asszonyok és leányasszonyok aszta
lára is napjában tizenkét tál étket adasson. Ágotá
nak is cselédestől adjon napjában négy tál étket, 
csak legyen megrakva illendőképen az tál.

Az muzsikusoknak ételeket igazon adassa ki, 
úgymint napjában tizenkét tál étket és az tálokat 
jól megrakassa, mivel felesen vadnak.

Minden bokor (pár) kocsisnak napjában három 
tál étek adassék, ezenképen az magunk főlovászi
nak is, affélének pedig az lovászmestertől igazán 
végére menjen, mert néha megtöbbiilnek, néha 
megkevesednek azok is.

Az prebendásoknak is, hogy igazán kiadják 
ételeket, arra is vigyázásának kell lenni az konyha
mesternek.

Az első fogás az mi asztalunkról légyen az 
inasoké és pohárnokoké, az másik fogás az jobbí
tással az étekfogóké.

Az konyhamester mindaddig jelen legyen az 
konyhán, miglen kinek-kinek az mi rendelésünk 
szerint az jó étket ki nem adatja és jó maga vi
gyázzon, hogy semmi alkalmatlanság ne történ
jék az étek feladásba.

Az maga étele, ha akarja külön lehet az kony
haházban, ha akarja a főszakácsokkal elletik; 

hogy pedig tisztán tarthassa a konyhát, egy hites 
drabantot tartozzék adni az porkoláb az konyhára, 
az ki szavát fogadja az konyhamesternek és ide
gen embert s másokat is, az kiknek ott dolgok nem 
lészen, be ne bocsásson az konyhára.

Ezeket híven és igazán s jó rendet praestálván 
(megtartván) az konyhamester, úgy várhatja ne
künk is jövendőbeli jóakaratunkat.

Dátum in arcé mee Scepusiensi die 28. április 
1643.

Comes Steph. Csiaki ni. p.“

B O R Á S Z A T
A  d r á g a  b o r .
Irta: Petrányi Ferenc.

x A bor fogyasztási adója ép úgy, mint más 
adó, szintén népszerűtlen. Minket, vendéglősöket 
ez az adó súlyosabban érint, mint a másfajta adó, 
mert ha a többit leróttuk, — bármilyen keservesen 
is, — békében hagynak bennünket. A boradónál 
nem elég, hogy fizetjük, de a tetejébe még szidnak 
is bennünket, mint a bokrot.

Nemreg a borkereskedők és a szőlősgazdák 
küldöttsége járt a pénzügyminiszternél és kérték a 
megígért borfogyasztási adó eltörlését, illetve le
szállítását. Ez alkalommal a pénzügyminiszter 
igen súlyos kijelentéseket tett a vendéglősökre. 
Most a „Borászati Eapok" legutóbbi számában dr. 
Baross Endre M. Sz. E. igazgatója, csatlakozik a' 
miniszter úr kijelentéséhez és ugyancsak azt ál- 

azért nincs boriogyasztás, mert a ven
déglősök óriási haszonnal árusítják a bort.

„Olcsóbb ár — nagyobb forgalom". Ezt ajánlja 
nekünk vendéglősöknek.

Saját magunkkal szemben kötelességünk az Otthon ügyét fölkarolni:
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Állításainak bizonyítására bemutatja egyik 
előkelő nyári üzem számláját, amelyen egy liter 
szerinte állítólagos badacsonyi borért 4.80 pengőt 
számoltak. Továbbá azt Írja, hogy a polgári kis 
vendéglőkben^ is drága a bor, mert a termelőnél 
70 fillérért vásárolt bort 1.60 pengőért adják, ho
lott a menüért csak 1.50 pengőt kérnek. Végered
ményben arra a konklúzióra jut, hogy ilyen kö
rülmények között nem lehet tömegfogyasztást el
érni.

Mint duplán érdekeltek, (mert igen sok eset
ben a vendéglős termelő is, pláne vidéki kartár
saink között van sok bortermelő, de akad akárhány 
a fővárosiak között is) ehhez a reánk nézve igen 
fontos kérdéshez kénytelenek vagyunk hozzá
szólni.

Mi nem harcot kívánunk indítani, amint azt 
nekünk vindikálják, mert örülünk ha békében 
hagynak bennünket, ha békében maradhatunk, 
csupán védekezni óhajtunk a felmerült vád ellen, 
mert annak az ódiumát semmi esetre sem vagyunk 
hajlandók vállalni, hogy mi volnánk az okozói a 
borfogyasztás csökkenésének.

Az okot egészen máshol kell keresni, ott, ahol 
az tényleg feltalálható. Mert nem az a baj, hogy 
valamelyik nyári vendéglő talán túllőtt a célon, 
amikor a badacsonyi borának az árát túlmagasan 
állapította meg, sem az, hogy egyik-másik polgári 
vendéglő magasabb árért méri a bort, mert az leg
több esetben attól függ, hogy melyik üzemnek 
mekkora a rezsiköltsége. Házbér, adó és még egy 
regement kiadása, melyeket nem lehet hasból, öt
letszerűen megállapítani, hanem csakis az üzleti 
könyvek megtekintése után.

A borfogyasztás csökkenésének legfőbb oka 
a szegénység. Ez szülte a menüt, a tréfát, a piko- 
lót. Ki enne menüt, ki inna tréfát vagy pikolót, 
ha elegendő pénze volna? Bizonyára senki. Ez a 
legjobb fokmérő! Csökkenti a borfogyasztást az 
alkoholellenes propaganda is, amely bármily las
san, de mégis törjed. A sport, a mozi, mind elvon
ja az embereket az alkohol fogyasztástól. Az em
berek életrendje megváltozott. Sohasem fogyasz
tottak annyi citronádot, orangeádot, málnaszörpöt, 
mint manapság. A szegénység lendítette fel a tej
ivókat, ott nem kell bort fogyasztani, a joghurt, a 
savanyú tej járja.

Hogy a vendéglőkben drága a bor? Ugyan ké
rem! Akárhány kisebb vendéglőbe lehet 120—140 
fillérért bort kapni. Söntésekben 90 fillérért is, ha 
kívánják szívesen szolgálunk céggel és címmel is. 
Sajnos, nagyon jól ismerjük a helyzetet. Valami
kor békében a leghiresebb vendéglős is abban a 
szerencsés helyzetben volt, hogy egy évi bor szük
ségletét fedezni tudta, az nagy tehermentesítést 
jelentett a termelőkre, mert már szüret után meg
kapták a pénzt termékükért.

Ma sajnos, tőke hiányában a legtöbb vendég
lős hitelre szorul, tehát a kereskedőkhöz megy vá
sárolni, mert ott hitelre talál. Tudjuk azt is, hogy 
a termelők sincsenek abban a helyzetben, hogy 
hosszú lejáratú árúhitelt tudnának nyújtáni.

A bajon gerincesen csak egy segíthetne, ha 
néhány éven át bő termés lenne, ez leszállítaná, a 
borárakat, miáltal a borfogyasztás emelkedne. A 
termelő is megtalálná a számítását, bő termésnél

több borért mégis csak többet kapna. Láttuk ezt 
1924-ben, amikor a jobb fajta bor ára kisebb ven
déglőkben 12.000 korona volt. Annyi bor fogyott, 
hogy nem győzték mérni.

A belföldi borfogyasztás csökkenéséért ben
nünket okoznak, de váljon ki az oka annak, hogy 
borkivitelünk csődbe jutott?

A napokban volt alkalmunk beszélgetni egy 
bécsi kollegánkkal, aki békében igen sok bort vá
sárolt Magyarországon. Szerinte azért nincs bor 
kivitelünk, mert a magyarországi borárak nem tud
ják felvenni a versenyt a spanyol, olasz, görög és 
francia borárakkal.

Fenti állítás valódiságát nincs módunkban 
megállapítani, de ez reánk nézve nem is fontos.

Szerintünk jobb lenne, ha nem acsarkodnánk 
egymásra, ha nem úgy tennénk, mint a rossz szom
szédok, hogy hadonászunk, kiabálunk egymásra a 
kerítésen keresztül, ahelyett, hogy keresnénk a 
módját annak, hogy hogyan lehetne békésen a 
bajt orvosolni.

Ne egymás ellen harcoljunk, ne egymást okol
juk a bajokért, amelyekbe önhibánkból jutottunk, 
hanem egyesült erővel iparkodjunk fonák helyze
tünkön javítani. Tegyünk félre minden érdekel
lentétet, foglalkozzunk a dologgal komolyan, an
nak érdeme szerint.

A tokaji bor. •r
A  h íre s  m a g y a r  b o rte rm elésn ek  k o ro n á ja , a  toka ji 

. b o rv id ék  sz in tén  v á lság o s  á llap o tb a n  s iny lik , a m it 
részben  a  tr ia n o n i békeszerződés okozott, m ely  a  to k a ji 
b o rv idéke t is  k e tté h a s íto tta . A  to k a ji  bo rte rm elés  egy 
ségét m eg b o n to tták , az  évszázados m a g y a r  m unka  v i
lá g h íré t  is  m egoszto tták , m e r t a  nem zetközi bo rp iacon  
m o stan á b an  a  csehek is szerepelnek  to k a ji  b o rra l.

A  m a g y a r  Ip a r jo g v éd e lm i E g yesü le tben -  a  m in ap  
dr. B alás  P . E lem ér, m in . o sz tá ly tan ácso s  fog la lkozo tt 
a  to k a ji bor p ro b lém á já v a l. E lő a d ásáb a n  b eh a tó an  fog 
la lk o zo tt az ip a r jo g i  és a  nem zetközi jo g i szem pontok
k a l s a r r a  az  e red m én y re  ju to tt , h o g y  a  „ to k a ji b o r“ 
e lnevezést a  békeszerződés u tá n  e lv ileg  m á r  csak  a m a
g y a rn a k  m a ra d t  to k a ji  bo rv idéken  te rm e tt  és a  szüksé
ges fe lté te leknek  m egfele lő  b o rra  nézve szab ad n a  hasz
n á ln i. E hhez képest, az előadó szerin t, a  m ag y ar-cseh  
kereskedelm i szerződésnek az a  rendelkezése, am ely 
sze rin t egyelő re  a  je len leg i á llap o t m a ra d  m eg, e lv ileg  
a n n y it  je len t, hogy a  m a g y a r á llam  h o z z á já ru lá sa  fo ly 
tá n  h a sz n á lh a tjá k  a  „ to k a ji"  elnevezést a  C sehszlovák i
ához k e rü l t  te rü le te n  te rm e tt b o ro k ra  vona tkozóan  is, 
m ert am iben  az ü lés e g y h an g ú lag  m eg á llap o d o tt, „To
k a j"  a m a g y a r  á llam  szem élyi tu la jd o n jo g á n a k  te k in t
hető.

H ogy  m en n y ire  m a g y a r  tevékenységnek  az e red 
m énye a v ilá g h írű  to k a ji  bor, azt a m a g y a r  bor tö r té 
nete  b izo n y ítja .

M ag y a ro rszá g  h íre s  v o lt k itű n ő  b o ra iró l. Szen t I s t 
v án  k o ráb an  a  szerém i bor vo lt a  leg jobbnak  ta r to t t  és 
a  leg ism ertebb  bor, am elynek  vesszeit M arcu s  A ure- 
liu s  P robus  ró m ai c sászá r idejében (K r. u. 276—282) ü l
te tték . E z t a b o rt egy  X V . századbeli tudós, CMspiwidwwff 
édes és zam ato sn ak  m ondja , m ely  a  k ré ta i, a  korzikai, 
ső t a  v ilá g  legjobb b o rán a k  ta r to t t  francia, bo rnál is 
jobb.

B á r a  to k a ji szőlőm űvelés leg rég ibb  íro tt  em lékét

adjatok, gyűjtsetek az Otthonnak, amennyit lehet!
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IV . B éla  k irá ly  1252-ben kelt a lap ító leve lében  te k in th e t
jü k , am e ly  az o laszliszkai szőlőt a  tú róczi prépostsát* 
szerzetese inek  adom ányozta , T okaj n edű je  csak  a  X V I. 
században  le t t  v ilá g h írű , a m ik o r 15Ö2. évi tr id e n ti  zsi
n a t  a lk a lm áb ó l D raskovics G yö rg y , ka locsa i b íboros é r 
sek eg y  k is  ho rd ó csk áv a l v i t t  a já n d ék b a  I V .  P lu s  p á 
p án ak , ak inek  vendég látó  a sz ta lá n  fe lszo lgá lt m ás h ire s  
borok  közül ez a  to k a ji bor v itte  el a  pá lm át, a  főpapok  
te tszésé t. E ttő l  az időtől m eredeken  em elkedett h írn ev e  
s te t te  h íre ssé  o rszágunk  sz ő lő k u ltú rá já t.

M ajdnem  nyolcszáz év v e re jték es  m u n k á já n a k  e red 
m énye  ez a  v ilá g h ír , nem is lehe t m ás a to k a ji  bor, 
m in t m a g y a r  bor.

Az üres hordók tisztántartása.
Á lta lán o s  a  panasz, hogy  a  bo ro sh o rd ó k a t legtöbb- 

n y ire  dohosán, ecetesen, penészesen, szóval g o n d o za tla 
n u l k a p já k  v issza  vevőik tő l a borterm elők  és ke resk e 
dők.

Szólás-m ondás, hogy az, ak i a  m ásé ra  nem  tud  
v a g y  nem  a k a r  v igyázn i, a  m a g á é ra  sem tud . P ed ig  
csak  egy  k is  jó a k a ra t  kell hozzá és m egy  a dolog.

E nged tessék  m eg nekem , h ag y  néhány  szóval el
m o n d jam  azt, hogy m ilyen  e ljá rá s t  kell követnünk , ha  
az t a k a r ju k , hogy  boros ho rd ó in k  rendben  legyenek.

H a  k iü rü l  egy hordónk , m ossuk ki azonnal h id eg 
vízzel és ped ig  ad d ig  m ossuk, am íg  a ho rd ó b a  tö ltö tt 
m osóvíz te ljesen  tisz tán  nem  öm lik ki belőle. H a  nem 
vesszük  azonnal h aszn á la tb a , csepegőre tesszük és né
h á n y  ó ra  m úlva , ha m ár te ljesen  k isz iv á rg o tt a víz, be- 
kénezzük és lezá rju k  a hordó t.

A  h o rd ó k a t k iü r íté s  u tá n  m inden  esetben a já n la to s  
m egv izsgá ln i, b ev ilág ítan i, m egszagoln i, s íg y  m eg á lla 
p íta n i, hogy  a  bekénezendő hordó tis z ta  szagú-e, nincs-e 
v a lam e ly es  h ib á ja , pl. nem  ecetes-e, penészes-e, büdös-e 
stb .

H a  úgy  ta lá lju k , hogy  nem  egészen k ifo g ás ta la n , 
ú g y  nem  elég  a ho rd ó t egyszerűen  h ideg  vizzel k im os
n i, h an em  az t ki is kell fo rráz n i v ag y  ahol e rre  b e re n 
dezkedés van , ki kell gőzölni.

E cetes h o rd ó t fo rró  szóda o ld a tta l kell k ifo rrá zn i 
és u tá n a  többször friss , h ideg  vízzel k iáz ta tn i.

Szesszel is szokás k iége tn i, ez az e ljá rá s  azonban 
s z a k a v a to tt  kezeket k ív án , m ert m áskén t hozzáfogva 
könnyen  m egeshet az, hogy ha nagyobb m en n y i
ségű  szeszt tö ltenek  a  ho rdóba, m in t am ennyi szükséges, 
az könnyen  ro b b an á s t idézhet elő.

P enészes ho rd ó t nem  szabad  fo rrázn i, sem gőzölni, 
m e rt az m ég jobban  beviszi a  hordó  fá já b a  a  penészt. 
Az ilyen  ho rdókat leg jobb k ifenekeln i és h ideg  vízzel 
és e rős sö rtekeféve l jól ki sú ro ln i, term észetesen  m in d ig  
a  d o n g a fa  szálai irá n y á b a n . H a  n ag y o n  penészes a  h o r
dó, leg jobb  kád árh o z  adni, ak i a be lse jé t k ig y a lu lja , k i 
k a p a r ja  és u tán a , ha ism éi befenekelte , szódás vízzel 
ki fo rrázza .

A hordók  t is z tá n ta r tá s a  igen fontos, m ert a  fe lso ro lt 
e ljá rá so k k a l rendbe  lehet u g y a n  azokat ta r ta n i ,  de any- 
n y ira  m égsem , hogy  a  bele tö lten d ő  b o rra  k á ro s  h a tá s 
sa l ne  legyen.

A kereskedő m inden  fe lm erü lő  k ia d á sá t kény te len  
az á rk a lk u lá c ió b a  bevenni, így  azokat is, am elyek  a  
ho rd ó k  tis z tí tá sá n a k  kö ltségeibő l szárm aznak . Ezek is 
d rá g í t já k  a  bor á rá t.

U g y a n ú g y  van  ez a  sa já t p in ceg azd aság u n k b an  is. 
A  szóda, a szesz, a fo rró  v íz  e lő á llítá sáh o z  szükséges 
tü ze lő an y ag , a d rág a  sö rtekefe , a  k á d á r  m u n k á ja , m ind

pénzbe kerü l, de m a g a  az idő, am ely  a la t t  a hordók 
rendbe hozattak , sz in tén  pénzt je len t.

Legyen tehát pincegazdaságunk jelszava:
Ü g y e ljü n k  a tisz ta sá g ra !
Ez különösen  a  n y á ri  hónapokban  fon tos, m ert a 

m eleg időkben nagyobb  a  h a jla m o ssá g  a ro m lá sra , a m i
nek kellem etlen  egészségügyi következm ényei lehetnek, 
am elyet gondosan  el ke ll k e rü ln ü n k .

M alosik  F erenc.

S 2 A K  O K T A T Á S
Szakoktatásunk színvonala a statisz

tika tükrében.
Irta: Dr. Kritsfalussy István.

M in d n y á ju n k  e lő tt ism ere tes az a nem es tö rekvés, 
am ely  ip a ru n k  szellem i sz ín v o n a lá t o d a a k a rja  em elni, 
hogy m éltán  m a g á ra  te re lje  nem csak  az ip a ro s , de az 
egész m a g y a r tá rsad a lo m  figyelm ét, igaz  m egbecsü lé
sét.

J ó  m agam , ak i szerencsés valék  szak isko lánk  ju 
b i lá n s  tö r té n e té t m eg írn i, b e p illa n th a tta m  ennek a ne
mes tö rekvésnek  tö rtén e lm i m élyébe, s az esem ények 
e g y m á su tán já b an  egységes képpé e g y esü lt bennem  en 
nek a nem es buzgalom nak  m egism erése . E  tö rekvésnek  
volt az eredm énye a szak isko la  fokozatos tökéle tese
dése.

Az a m unka, am elyet G undel Já n o s , S ta d le r  K á 
ro ly , do leg inkább  és leggazdagabb  s ik e rre l G lück  F r i 
gyes — m a k o rm án y fő tan á cso s  — in d íto tta k  meg, úgy 
tá rsad a lm i téren , v a la m in t a nevelés szo lg á la táb an  
szép e red m én y t m u ta t, m ert ip a ru n k  szellem i é r té k e i
nek növekedése, a  szállodás és vendéglős ip a r  m egbe
csülése, a  tá rsad a lo m  o sz ta tlan  e lism erése  tám ad t a 
nyom ában.

A k ita r tó , e le rn y ed ést nem ism erő  m unka em elte  
k i ip a ru n k a t a  m eg nem ism erés ködéből, o sz la tta  fel a 
ferde  m eg íté lés és könnyelm ű  k r i t ik a  h o m ály á t! Ez a 
k ita r tó  m u n k a  a d ta  az im p u lz u s t ahhoz, hogy  h o v a to 
vább ip a ru n k b a n  m ind inkább  k iv á ló  teh e tség ű  és nagy 
m űveltségű  egyének igyekeztek e lhelyezkedni, ak ik  e n 
nek az á ra m la tn a k  élő b izonyságai le ttek .

A  m ú ltb an  — szom orú ig azság  — am i p á ly á n k ra  
m agasabb  végzettséggel, képesítésse l a v a g y  szélesebb 
m űveltséggel rendelkező if jú  r i tk á n  lépe tt. M egem lítem  
o tén y t csupán  azért, hogy  rá v ilá g íts a k  ezzel a r r a  a 
he ro ikus m u n k ára , am ire  G lück  F r ig y e s  és nag y n ev ű  
k o r tá rsa i v á lla lkoz tak .

M a m ár az if jú s á g  szellem ileg  é rték es  és igen sok 
esetben m ag as végzettséggel rendelkező  része á ra m lik  
p á ly á n k ra . É rdem es volna, h a  ennek az á ta la k u lá sn a k , 
fejlődésnek té n y é t szak isko lánk  több évtizedes s ta tis z 
tik a i a d a ta iv a l v ilá g íta n é k  meg, de an n ak  h a ta lm a s  
a rá n y a i m ia tt  legyen elég, ha  az e lm ú lt 1927—28. tan év  
s ta tisz tik a i szám aiv a l b izonyítom  az e lm o n d o ttak  igaz 
ság á t és ip a ru n k  n a g y ja in a k  s ik e res  m u n k á já t.

Az 1927—28 tanévben  szak isk o lán k n ak  a to v á b b 
képző ta n fo ly am m al egyetem ben 374 ta n u ló ja  volt. E b 
ből a tanévben  177 o lyan  if jú  volt. aki a ta n é v  a la tt
k ö tö tte  szerződését és először ira tko zo tt be. Ebből 
177 először be ira tkozó  ifjúbó l az

a

T. o sz tá ly ra  esik 93 tan u ló

Jelszavunk legyen: nélkülözhető fölöslegeinkből adjunk az Otthonra,
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II . o sz tá ly ra  esik 39 tan u ló
a  továbbképzőre  45 tan u ló

H a  e lő tan u lm án y a ik a t vesszük a lapu l, ú g y  a  fen ti 
szám ok az a lább i érdekes tá b lá z a tra  bom lanak :
A z  I. oszt. 93 tanuló jából;

az elemi iskola 4. oszt. végezte 1 tan. — V25"/“
, .. „ 6..................  44 =  4575"/“

a középiskola 2—3. oszt. „ 48 „ ~  53'—“/“
összesen : 93 tan. 10000%

A  11. oszt. 39 tanu ló jából;
a középisk. 4. osztályát végezte 35 tan. =  89.76%
»» » &• 99 »♦ 2 5.12°/“
érettségit tett . 2 »» =  5'12"/“

összesen: 39 tan. 100*00%
A  továbbképző  45 tanu ló jábó l;

elemi iskola 6. osztályát végezte 1 tan. =  2'23"/»
a középisk. 2- H „ 6 13*33%
»> ff 4. „ „ 9 99 =  20.—%
»» •» 6. 5 ff =  in p /o
ére ttség it tett . 24 »♦ =  53*33%

összesen 45 tan. 1U0 00“/»
H a az először b e ira tk o zo ttak  összesítésé t vesszük, 

úgy a  177 tan u ló  e lővégzettsége u tán  a következő képet 
n y e rjü k :

f i z  elemi iskola 4. oszt. végezte 1 tan. =  15 %
ff ff »» 6. 45 26.—%
A középiskola 2--3. 54 »♦ =  33.—%
ff ff 4. 44ft ft X i =  24.—%

6. =  3.-%
Érettségit tett . .................. 26 ft 12 5 "/“

összesen 177 tan. 100*00%
H a  a  rég i idők négy, ha to sz tá ly o s elem i isko la i vég

zettségével szem be á ll í t ju k  a  m ai idők m agasabb  értékű  
középiskolai osztályok  végzettségét, úg y  az eredm ény a 
következő:

Az elemi isk. 4—6. oszt. végezte 46 tan. — 23.—°/o 
A középisk. 2—6. „ 105 „ — 62—%
Érettségit t e t t ......................♦ 26 „ ~~ 15'—%

összesen: 177 tan. — 100*00%
V együk végü l az elem i isko la i és középiskolai vég 

zettsége t az ö sszehason lítás a la p já u l, am ely  legbeszéde
sebben il lu sz trá l ja  az erős irá n y ú  h a la d ás t, úgy  az 
a láb b i végső k épe t k a p ju k :

177 először b e ira tk o zo tt tan u ló  közül p á ly á n k ra  lé
p e tt:

az elem i isk. végzettséggel 46 tan . =  27%
a középisk. oszt. á tlag o s  vég. 131 tan . =  73%

O ly szám ok ezek, am elyek  igazo lják  az t az em elkedést, 
a m it m a szak isko lánk  és ip a ru n k  szellem i színvonal te 
k in te tében  e rre  a  p á ly á ra  lépő if jú tó l m egkövetel.

E nnek a  fejlődésnek , ennek az em elkedő tendenciá 
nak  a b u d ap esti szállodás és vendéglős tá rsa d a lo m  és 
ip a r te s tü le t  k iv á ló  ta g ja i  m a  is erős harcosa i. A h a la 
dásnak , fejlődésnek  az eredm énye k iz á ró la g  az ő nevük
höz fűződik. E nnek  a  m u n k án ak  m ostan i ő rei: G lück  
F rig y es, K o m m e r  F erenc , P á lko v ics  E de  ko rm án y fő ta- 
nácsosok, K eszey  V ince, B andi F e ren c  és József, Gé
n iusz  Ján o s, G undel K á ro ly , K ő m ű ves  Is tv á n , K u rcz  
B éla  és Ján o s, K u ta s s y  L ajos, M alosik  Ferenc , M aren- 
cich  O ttó, P a ta t  L ajos, P o tzm a n n  M átyás, S tu rza  K á 

roly, Szabó  Im re  szállodások és vendéglősök, mini a 
m ai vezetőség ta n ü g y i irán y ad ó i.

M unkásságuk , k i ta r tá s u k  ím e m eghozta azt a s i
kert, am ely  szak isko lánkba  be ira tkozó  if ja k  szellemi 
értékének, a lap ism erete inek , elővégzettségének fokát 
felem elte s így  a  tan u ló  if jú s á g  szellem i sz ínvonalá t 
oda igyekszik  em elni, a m e lyen  a va lód i szakokta tó*  
a la p ja it ra k h a tju k  le.

K iván to s , hogy  ez a  szívós m unka  tovább ta rtso n , 
ip a ru n k ra  lépő if ja k n a k  é rte lm i tek in te tben  való  m eg
ro s tá lá sa  á llandó  legyen, m ert íg y  te re m tjü k  m eg azt 
az a lapo t, am in  a m a g y a r  tá rsa d a lo m  elism erése, t is z 
te le te  s ip a ru n k a t m egille tő  m egbecsülése nyugszik .

-------------------— “U itt im  i

A  b é c s i  m a g a s a b b  s z a k i s k o l a .
Ismerteti: Messner Jenő, intézeti igazgató.
Kétségtelen, hogy a múltban az alsófokú ta

nonciskoláknak a szakmai oktatás területén voltak 
érdemei, azonban ezen szakiskolák több okból 
nem nyújthattak oly keretben, oly alapos és oly 
hatékony elméleti és gyakorlati szakbavágó okta
tást, amellyel meglehettünk volna elégedve. Mert 
a szállodás- és vendéglősiparban képzettebb mű
velőkre, vezetőkre és munkásokra van szükségünk, 
ha a fejlődő élet követelményeinek jobban megfe
lelni akarunk. Ennek a felismerése indított ben
nünket arra, hogy 1904-ben a „Höhere Fachschule 
fiir das Gastwirte-, Hotel- und Kaffeesiederge- 
werbe“ címen iparunkat teljesen felölelő szakisko
lát szervezzünk. Ezen intézet alapításával köz
szükségletet elégítettünk ki, ezt legjobban az iga
zolja, hogy a tanulók nemcsak Ausztria terültéről, 
hanem más országokból valók is évről-évre gyara
podtak, sőt a mi intézetünk mintájára több ha
sonló intézményt alapítottak különösen Németor
szágban és Svájcban.

Intézetünkben az előadott ismeretek két cso
portra oszlanak: 1. a szorosan vett szaktantárgyak
ra és 2. a kerskedelmi és általánosirányú tantár
gyakra. így az első csoportban behatóan, elméleti 
lég és amennyiben lehetséges gyakorlatilag foglab 
kozunk az áru (élelmiszer) ismével, a borászattal, 
a felszolgálással, (terítéssel), a szállóépítéssel, a 
konyhával, az üzemtechnikával; a második cso
portban a német nyelvvel és levelezéssel, számtan
nal, könyvitellel, forgalmi földrajzzal, a kereske
delmi és vá’tóismével, az ipari törvényhozással, 
egészségtannal, gép- és gyorsírással. A fakultatív 
nyelvi tanfolyamainkon francia, angol, olasz és 
spanyol nyelvben lehet alaposan kiképzést szerezni.

Az előadások ugyan német nyelven tartatnak, 
de a németül gyengén beszélők különös támogatás
ban részesülnek, hogy az előadások anyagát alapo
san elsajátíthassák.

A stúdiumokat 30 tanerő vezeti, akik részben 
kiváló szakemberek, részben pedig pedagógusok.

Az oktatás gyakorlati módját kitűnően felsze
relt két iskolai konyha élelmiszerraktárral, bor
pince, négy felszolgáló terem teszi hatékonyabbá, 
nemkülönben az elsőrangú szállókba, sörgyárakba, 
borpincékbe, tejgazdaságokba, jéggyárakba és 
más szakmánkat érdeklő gyárakba és múzeumokba 
történő gyakori kirándulások tapasztalatai rögzí
tik meg.

mert nem tudjuk, I io p v  jótéteményeire nem szorulunk-e rá!
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Intézetünkkel szoros kapcsolatban számos 
nyelv és szakiskola is áll rendelkezésre oly felsza
badult egyének részére, akik szakismereteiket pó
tolni, mélyíteni törekszenek.

intézetünkbe, mely nyilvánossági joggal van 
felruházva és állami felügyelet alatt áll csak négy 
középiskolai előtanulmánnyal vétetnek fel tanu
lók, fiúk és leányok egyaránt. A tandíj belföldiek
nek (osztrákoknak) 22 S, külföldiek ennek kétsze
resét fizetik ugyan, azonban az intézeti kuratórium 
indokolt esetekben tandíj kedvezményt is nyújt.

A külföldi tanulók ellátására lakást és kosztos 
helyeket ajánl a vezetőség.

Az iskolai év mindig október 1-én kezdődik és 
a következő év május 31-ével záródik. A szakis
kola 2 éves tanfolyamú és az azt sikeresen elvégző 
tanulók Ausztriában segédlevelet kaphatnak, 
holott a tanonciskolások 3 év múltán szabadulhat
nak fel. Az előadások délelőtt 8—1 óráig tartat
nak. Az igazgatóság eddig a végzett tanulók nagy 
részét jól eltudta helyezni mind Ausztriában, 
mind külföldön, így például az idei július hó 1-éig 
220 végzett tanítványa közül 140-nek szerzett he
lyett.

A felsőbb szállodás- és vendéglősszakiskolánk 
ez idén 25-ik évfolyamát kezdi meg s nagy elégté
tellel tekinthetünk visza eddigi eredményes mű
ködésére. Minden évben voltak magyar tanulóink 
is és bízva reméljük, hogy ezek száma is évről-évre 
több lesz annyival is inkább, mert a fellendült ma
gyar szállodai- és vendéglősiparnak is minél több 
magasabb kiképzést nyert fiatal erőkre van szük
sége.

(Az iskola címe: Wien, I., Kurrentgasse 5.)

HIVATALOS ÜGYEK
A  jö v e d é k i  b ü n te tő jo g  ű j  

s z a b á ly o z ó s á t
tartalmazza a f. é. julius 20-án megjelent igazság
ügy- és két pénzügyminiszteri rendelet. Ezek a 
jogszabályok iparunk körében is kinos megdöbbe
nést váltottak ki.

Az ezen rendeletek által érintett jogterület 
oly széleskörű, hogy sem lapunk zártáig, sem f. é. 
aug. hó 1-én való életbelépésükig róluk végleges 
véleményt mondani nem lehet s nem lehet helyet
tük új, úgy a kincstári, mint az állampolgári érde
keket egyaránt megvédő jobb javaslatokat tenni.

Eel sem ocsúdva még abból a meglepetésből, 
melyet ezeknek a rendeleteknek szinte puccsszerű 
kibocsátása okozott, az ipari és jogászkörök főleg 
két irányban érzik egyelőre az általuk okozott sé
relmet, illetőleg fenyegetést.

Általánosságban tiltakozni kell az ellen, hogy7 
egy szinte vészesen begyökeresedő szokás szerint 
ismét anélkül intézkedett a kormány, hogy élet
bevágó fontos kérdésben a szakmai közületet meg
hallgatta volna.

Damoklesz-kardként fiiggesztetett fölénk az 
a lehetőség, hogy a jövőben egyszerű pénzügyőri 
szakaszvezetők is rendelhetnek el letartóztatáso

kat. Hivatalos magyarázat szerint ez a lehetőség 
eddig is megvolt a 150 és 100 éves rendtartások 
alapján. Ez igaz. De éppen azért, mert e rendtar
tások ily régiek voltak, a jobbágyság, deres stb. 
korából származtak, ellentétben álltak újabb bün
tetőjogunk alapelveivel, csak ritkán jutott valaki
nek* eszébe őket alkalmazni. Most azonban, hogy 
egy kis szentelt vizzel, fésüléssel stb. új életre kel
tettek, az alkalmazandó enyhébb szabályok, az ed
dig alkalmazott szigorúakkal szemben, vészes fe
nyegetéseket tartalmaznak. Hiába mondják, hogy 
e szabályoknak csak az a céljuk, hogy kikénysze- 
rítsék az állam iránti kötelességérzetnek mindenki 
által egyenlően való teljesítését. Ez ellen senki 
sem tiltakoznék. De a gyilkost sem azért zárhatja 
be a rendőrség, mert valaki tiltakoznék annak ki
kényszerítése ellen, hogy embertársának életét 
mindenki egyenlően tiszteletben tartsa. A védelmi 
intézkedéseknek az a céljuk, hogy lehetőleg meg
akadályozzák oly ember letartóztatását, aki csak 
látszik gyilkosnak, de nem az. De a legsúlyosabb 
bűncselekményekkel gyanúsítottak személyi sza
badsága elleni törvényes intézkedéseket is ép ezért 
évtizedek óta — amióta a középkori szellemet 
modern szellem váltotta fel — mindig bírói hatás
körbe utaltattak. A szemlész is ember, a biró is 
ember, de azért nem közömbös, hogy közülük me
lyik intézkedik szabadságunkról. A biró a legma
gasabb képesítésű tisztviselő, független, a vád és 
védelem egyaránt pártatlan meghallgatásában ne
velődött stb. Ha tehát a hazaárulók, gyilkosok stb. 
szabadságát ily tisztviselő intézkedésére s a szel
lemének megfelelően megalkotott eljárási szabá
lyokra bízzuk, akkor a fináncérdekek sem szorul
nak erősebb védelemre. Nem vigasztaló, hogy a 
most alkotott szabályok nem rosszabbak a 150 év 
előtt hozottaknál. Sokkal jobbakat, modernebbe
ket kellett volna alkotni a szakkörök meghallgatá
sa alapján. Egységesen kellett volna szabályozni 
az adócsalások s a kihágások ügyében való eljá
rást, ezt s az ezen cselekmények miatti bünteté
seket összhangba s arányba hozni a más bűncse
lekmények miatti büntetésekkel és eljárással s a 
kérdést törvényhozási úton rendezni. Akkor meg
nyugvás fakadhatott volna a jogalkotás nyomán 
s nem felzúdulás.

Ebben a tárgyban f. é. julius 25-én a Fűszer- 
kereskedők Egyesületében volt értekezlet, melyen 
testületünket Palkovics Ede alelnökünk, Patát 
Lajos tagtársunk és Dr. Kejzlár Gyula titkár kép
viselték s amelyen elnöklésre Palkovics Ede Ömél
tóságát kérték fel. F. é. július 26-án az Omkében 
tanácskoztak az érdekképviseletek Halasi Fischer 
Ödön elnöklete alatt. Testületünk részéről ezen 
Palkovics Ede alelnök s Dr. Kejzlár Gyula titkár 
jelentek meg. Mindkét gyűlés határozatának lé
nyege az volt, hogy erélyes mozgalmat indítanak 
az új rendeletek életbeléptetésének addig való fel
függesztése iránt, amíg a szakkörök hozzá szól
hatnak a kérdéshez. Dr. K. Gy.

A tanoneok orvosi bizonyítványát
a községi és k ö ro rv o so k  igazo lt szegények és v a 

g y o n ta lan o k  részére  d íjta la n u l ta r to z n a k  k iá ll íta n i, 
egyébkén t ped ig  az o rvosnak  egy (1) pengő d íj já r .  (I. 
a nép j. m in isz te r  63.018 1928. sz. körrendele té t.)

Ha jogtalanság vagy sérelem ért, közöld az elnökséggel, hogy érdekedben eljárhasson!
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H Í R E K
Elöljárósági ülés aug. 2-án (csütörtök) d. u.

4 órakor.
Lehner Oszkár

A  bécsi Im p e r ia l  Szálló  vezérigazga tó ja , a  S zá llo 
d a ig a zg a tó k  N em zetközi E gyesü le tének  elnöke, a k it  az 
e lö ljá ró sá g  a  m a g y a r szá lló ip a r érdekében k ife j te t t  ön 
zetlen  tá m o g a tá sá é r t  ip a r te s tü le tü n k  tisz te le tbe li t a g 
já v á  v á la sz to tt, m eleg, m egható  levélben köszönte m eg- 
v á la sz tta tá sá t,  am elyből o n éh án y  m eleg m o ndato t kö
zö ljük :

Az a szerencsém  volt, í r ja  L ebner levelében, nem  
tudom  m egérdem elve v ag y  érdem telenül, hogy  A usz
tr iá b a n  különböző tes tü le tek  k itü n te ttek . A zonban 
eg y ik  ily en  k itü n te té s  sem  tö ltö tt  el oly öröm m el, 
eg y ik  á lta l  sem éreztem  m a g a m a t a n n y ira  m eg tisz te l
ve, m in t az ö n ö k  v á la sz tá sáv a l.

S zívből köszönöm  ezt önöknek  és b iztosítom  m a 
g y a r  b a rá ta im a t, hogy  ez a  k itü n te té s  m inden  re n d e l
kezésem re álló  e rőm et az Önök ügyeinek  szo lg á la táb a  
á l l í t ja .  íg y  legalább  m ódom ban lesz m eg m u ta tn i, hogy  
nem  é rd em te len t tü n te tte k  ki.

N éh án y  h ó n ap p a l előbb, a  S zá lloda igazga tók  N em 
zetközi E g y esü le te  b u d ap esti ülésezése a lka lm ábó l oly  
é lm ényeket szereztem  körükben , am elyeket soha  é le 
tem ben  nem  fogok e lfe le jten i, am ely  érzéseket ö n ö k  
ezzel a  k itü n te té sse l m ost m egkoronázták . E  tisz te le ti 
ta g s á g i oklevéllel érzéseim et g y erm ekeim re  is á t ru h á 
zom, ak ik  u g y an csak  a  szá lló ip a rn ak  szentelték  m a 
g u k a t, hogy  m indenko r éb ren  ta r ts á k  m a g y a r  k a r t á r 
sa in k  i r á n t  é rz e tt tisz te le te t és szeretetek

Idegenforgalmi tanács.
A  k o rm á n y  az idegenfo rgalom  egységes m egszer

vezésére, i r á n y í tá s á ra  és fe jlesz tésére  O rszágos Id eg en 
fo rg a lm i T anáes-o t á l l í to tt  föl. A  tan ács  szervezésérő l 
a  k o rm á n y  ren d e le te t a d o tt ki, m elyben m eg á lla p ítja , 
hogy  a  ta n á c sn a k  a  m in d en k o ri kereskedelm i m in isz 
te r  az elnöke, he ly e ttese  az á lta la  k ije lö lt kereskedelm i 
á lla m titk á r . A kereskedelm i m in isz te r m ár ki is nevez
te  a ta n á c s  a le lnökeivé három  évre  N é m c th y  K á ro ly t, 
R a k o v szk y  Iv á n t, T a sn á d y-S zü cs  A n d rást.

A  m in isz te r k inevezte  h á ro m  év re  az Id e g e n fo rg a l
mi T an ács  ta g ja iv á :  g ró f  A p p o n y i  A n ta l L a jo st, B án- 
la k y  A n d rá s t, a D una-S zövetség  ügyvezető  ig az g a tó 
já t , B ánó  Dezső k o rm án y fő tan ácso s  vezérigazga tó t, 
B á rso n y  O szkár vezérigazga tó t, B ela tin y -B ra u n  Gézát, 
g ró f  B eth len  A n d rást, D om ony  M óric  m in isz te ri ta n á 
csos vezé rig azg a tó t, E ö tte v é n y i  O livér ny. fő isp án t, a 
K ü lü g y i T á rsa sá g  a le lnökét, E orster  Jen ő  báró t, a 
N em zetközi H álókocsi T á rsa sá g  ig azg a tó já t, G áldy  
N á n d o r M ÁV főfelügyelő t, G lück  F rig y e s  k o rm á n y fő 
tan ácso st, G ordon  R ó b ert m in isz te ri tanácsos vezér- 
ig azg a tó t, G öm Ö ri-Laim l L ászló  m in isz teri tan ácso st, 
fía ie h  K á ro ly  u d v a ri  tanácsos, vezérigazga tó t, Lob- 
m a y e r  Jen ő  székesfővárosi tanácsnoko t, M arencich  
O ttó  vezérigazga tó t, N en d tv ich  A n d o r pécsi p o lg á rm es
te r t, Ó vári F e ren c  u d v a ri tan ácso st, a  B a la to n i Szö
ve tség  ügyvezető  elnökét. P o g á n y  F erencet, a  D u n a— 
S záv a—A d ria  V a sú t h. v ezé rig azg a tó já t, P rém  L ó rá n t 
m in isz te ri t i tk á r t ,  a  M a g y a r T u r is ta  Szövetség  és a 
M a g y a r Sí Szövetség  a le lnökét, R ipka  F e ren c  főpo l
g á rm e s te rt, S a m a r ja y  L a jo st, a MÁV elnökét, báró  
S za la y  G ábort, a posta  v ezé rig azg a tó já t, S z ig e th y  J á 

nos felsőházi tago t, S z u k o v á th y  Im ré t, az O rszágos 
T estnevelési T anács fő titk á rá t , S zv ie z sé n y i  Z oltán  m i
n isz te ri tanácsos, igazga tó t, d r. T a u sz  B é lá t, az Idegen- 
fo rg a lm i É rdekeltségek  O rszágos Szövetségének ü g y 
vezető a le lnökét, V á lk a y  B e r ta la n  m in isz te ri osztály- 
tanácsost, dr. V á m o ssy  Z o ltán  egyetem i ta n á r t ,  W ild  
Józse f vezérigazga tó t, W itt ic h  A n d o r m isko lc i ke resk e 
delm i és ip a rk a m a ra i  fő titk á r t , Z ila h y  Dezsőt, a  szé
kesfővárosi id eg en fo rg a lm i h iv a ta l  vezető jét.

A tan á cs  ügyvezető  fő titk á rá v á  a  m in isz te r három  
évre  M iklós  E lem ért, a  M ag y ar L é g ifo rg a lm i R t. ü g y 
vezető ig a z g a tó já t  nevezte ki.
Az IPOSz közgyűlése.

Az Ip a ro so k  O rszágos S zö ve tség e  jú liu s  hó 22-én 
ta r to tta  m eg népes közgyű lésé t, am elyen  az elnöki szé
ke t P app  Jó z se ffe l tö ltö tté k  be. A  tá rg y so ro z a t (a je 
lentések, az ip a ro sn y u g d íj, a  k ézm ű v esk am ara  stb.) le- 
tá rg y a lá sa  u tá n , nagyobb  k ü ld ö ttség  m en t a  k e re sk e 
delm i és a  n ép jó lé ti m in isz terhez, hogy  az ip a ro s  é rd e 
kek tá m o g a tá sá t ké rjék . H erm a n n  M iksa  kereskedelm i 
m in isz te r v á la száb an  m é ltán y o sn ak  ta r to tta ,  hogy az 
ip a ro ság  k ív án ság a i te lje sü ljen ek  és épp  ezért szük
ségét lá t ta  an n ak , hogy  az  ip a r te s tü le te k  re fo rm já ró l 
és a  kézm űves k a m a rá k  fe lá ll í tá sá ró l szóló tö rvény - 
ja v a s la to k a t m inél előbb a  képv ise lőház  elé terjessze. 
Az ú j szervnek — m o n d o tta  a  m in isz te r  — kézm űves 
k a m a rá n a k  kell lennie, m e rt az felel m eg leg jobban 
az ip a ro sság  érdekeinek . M in thogy  a ja v a s la th o z  a  m i
n isz te rta n ác s  is  h o zzá já ru lt, szep tem berben  az é rd e 
keltekkel is le tá rg y a l ja  a  ja v a s la to k a t  úgy , hogy ősszel be 
is n y ú j th a t ja  a  H ázn ak  e tö rv é n y ja v a s la to k a t.

A  nép jó lé tiben  f ír é h r  á lla m titk á r  fo g ad ta  a  k ü l
dö ttséget, ak i m eg ígérte , hogy  az ip a ro ssá g  ag g k o ri 
b iz to s ítá sá ró l szóló tö rv é n y ja v a s la tn á l  az ip a ro sk ü ld ö t
tek  e lő te rje sz té se it figyelem be fo g ják  venni.

*
I t t  e m lítjü k  meg, hogy B olg á r M en yh ér t  e tá rg y ró l 

szóló cikke helyszűke m ia tt  a  következő szám ra  m arad i.

Házasság.
K ra jc z á r  Já n o s  ip a r te s tü le tü n k  vendéglőstagjána.k  

bá jos M arg it le á n y á t jú liu s  hó 29-én vezette  o ltárhoz  
az e rzséb e tv áro si p léb án ia  tem p lo m b an  H en rick  K á 
ro ly  ko rcsm áros.
Halálozások.

Ip a r te s tü le tü n k  e lö ljá ró sá g i ta g já n a k , C z ifrák  A n 
ta l, a  B ris to l Szálló  ig a z g a tó já n a k  felesége, C zifrá k  
A n ta ln é , szül. R ech to risz  M ária , f. é. ju liu s  hó 18-án, 
hosszú szenvedés u tá n  csendesen e lm ú lt. N ag y  részv é t
te l a  k e repesi-ú ti tem etőben helyezték  örök n y u g v ó 
helyére.

Özv. S to ja n o v  A n ta ln é , ip a r te s tü le tü n k  vendéglős 
ta g ja , f. é. ju liu s  13-án, n a g y  szenvedés u tá n  e lh u n y t

Özv. B in d er A la jo sné , szül. M azuch M ária , ju liu s  
18-án, rö v id  ide ig  ta r tó  betegség  u tá n  m eghalt.

H a rtm a n n  János, ip a r te s tü le tü n k  vendéglős tag ja , 
ju liu s  19-én, rö v id  szenvedés u tá n  csendesen e lhuny t.

N e ve rk la  K á ro ly  né  szül. P o zsg ay  Róza, ju liu s  hó 
21-én, sú lyos betegség  következtében e lhuny t.

ő sz in te  szívvel g y ászo lju k  e lh u n y t ta g tá r s a in k a t !
Köszönetnyilvánítás.

N éhai özv. B in d er A la jo sn é  e lh a lá lo zása  a lk a lm á 
val o ly  sok ré szv é tn y ila tk o z a t érkezett, hogy szinte le 
hete tlenség  azo k ért kü lön -kü lön  köszönetét m ondani, 
m ié rt is ezúton fejezzük k i köszönetünket a k ü ld ö tt 
részv é tn y ila tk o za to k ért. A  gyászo ló  család.

Szakkönyveink olvasásával versenyképesebbé tesszük magunkat!
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UNGARISCHER

HOTELIER UND G A S T W IR T
Das Heim dér ungarlschen Hoíeliers 

und Gastwirte.
(i) D ie B u d ap es te r H o te lie rs , G ast- u n d  S chankw ir- 

te  g rü n d e ten  schon im  J a h r e  1859 ih re  G enossenschaft, 
w elche im  J a h re  1883 neu u m g e s ta lte t w urde. A ls u u n  
im  J a h r e  1922 die G ew erbe-G esetznovelle das G ew erbe 
dér H o te lie rs  un d  G astw irte  an  eine B efah ig u n g sq u a- 
lif ik a tio n  k nüp fte , h a tte  sich die b isherige  Genossen- 
e ch a ft den gesetz lichen  V ero rd n u n g en  en tsp rechend , zu 
e iner h a lb am tlich en  K ö rp e rsc h a ft zű r „G ew erbe K or- 
p o ra tio n  dér B u d ap este r H o te lie rs  und  G a stw irte 44 
v o lls tan d ig  u m g esta lte t.

Schon  die a lté  G enossenschaft w ar sich nebst dér 
K u ltiv ie ru n g  seiner eignen B e ru fsa rb e iten , auch  dér 
sozialen A u fgaben  vö llig  bew usst. D as w lrd  u. a. auch  
d ad u rch  bekundet, dass sie  den B e tra g  von 2.368 G ul
den u n d  65 K reu ze r (in  h e u tig e r  W a h ru n g  cca 5.500 
pengő), w elchen sie im  J a h r e  1877 ge legen tlich  e iner 
í'eierlichen G enossenschafts-F ahnenw eihe  au fb ra ch te n , 
a ls  „H ilfs fo n d s“ fru k tif iz ie rte . V on diesem  F o n d s w ur- 
den A rb e itsg eb e r u n d  v erd ien stv o lle  A rb e ite r  u n te r-  
s tü tz t, u nd  d am it er sich n ich t erschöpfe, w urde  e r  von 
J a h r  zu J a h r  durch  G aben erganzt.

D ieser F on d s k an n  a ls  U ridee  des n u n m eh r ver- 
w irk lich ten  H eim es b e tra c h te t w erden.

V iele  J a h r e  m u ssten  aber vergehen , bis dieses 
b lasse G efühl zu einem  bew ussten  S tre b en  w urde. 
D ieses soziale  G efühl w urde  in  1897 du rch  
Jo h a n n  G undel angereg t, dér 35 J a h re  h in d u rch  
au dér S p itze  dér G enossenschaft s ta n d  und  
u n te r  dessen W irk sam k e it n ich t n u r  die G enossen
schaft, sondern  auch  die L e is tu n g sfa h ig k e it u n d  das 
N iveau des G ew erbes sich besonders en tw ickelten . 
N ich t m in d e r w urde  auch  das A nsehen sow ie dér s itt-  
liche E in f lu ss  dér H o te lie rs  un d  G astw irte  in  stüd ti- 
sclien A ngelegenheiten  zű r G eltung  geb rach t. M it c i
nem W o rt, Jo h a n n  G undel w a r es, dér in  dér G en era l- 
v e rsam m lu n g  1897 den A n tra g  ste llte , e in  A syl zu er- 
rich ten , w orin  S c h iffb rü c h ig e  u n se re r  B ran ch e  u nd  die 
durch  die V e rh iiltn isse  u n d  ohne ih r  eigenes V erschu l- 
den v e ra rm te  H o te lie rs  u nd  G astw irte  geeignete  U n te r- 
k u n ft finden  w ürden . D iesem  Zwecko spendeten  a u sse r  
ihm  seine vo rzüg lichen  M ita rb e ite r  K a r i  Sh id ler, 
F rie d ric h  G lück, E d u a rd  P a lk o v ic s  sow ie die jü n g e re  
G enera tion  anselu iliche  B e trag e , g rü n d e te n  cinen Fonds, 
dér bis zum A u sb ru ch  des K rieg es die H őbe von fá s t 
e iner H alben  M illionen  K ro n en  e rre ich te .

Die S am m lu n g  z u g u n sten  des V e rso rg u n g sh a u se s  
g e rie t in fo ige  dér ab so rb ie ren d en  W irk u n g  des K rieg es  
und dadu rch  en ts tan d en en  S ch w ie rig k e iten  ins S tro - 
cken. J a  se lbst das a u fg e b rac h te  K a p ita l, w o fü r m án  
darnals Im m obilien  a n k a u fe n  w ollte, w urde durch  die 
In fial ion d e ra r t  en tw erte t, dass einzelne d ie  A ngelo- 
gi nbeit des A sy ls b e re its  fü r  v e rlo ren  b e tra c h te t h á t 
ién. Doch wohl n u r e inzelne; denn die L e itu n g  dér K o r 
porai ion. vornem lich  V inzenz K e sze y , s tre c k te  sich a ls 
Pras« s derselben das Lebenziel, d as A syl, oder w ie es 
n e u e rd n g s  m it m ebr socia len  G efühl, a ls  H eim  be- 
zcichne w ird , ins Leben zu ru fen . In dicsem  B estreben

w urde  e r von m eh re ren  se iner M ita rb e ite r , besonders 
von F ra n z  M alosik , k r iif tig  u n te rs tiitz t, d é r au ch  eine 
um fassen d e  e in sch lag ig e  P ro p a g a n d a  en tfa lte te . So 
setzten  sie von  neuem  m it g e s te ig e rte r  K r a f t  d ie Ar- 
beit fó rt, um  das n ö tig e  K a p ita l  dennoch au fzu b rin g en . 
F ü r  diesen Zweck em pfah l V inzenz K e sze y  schon 1921 
u n d  auch  in  den fo lgenden Ja h re n , die e in s t bekann ten  
B alle  dér G a stw irte  w ieder zu v e ra n s ta lte n . V on dérén  
R e in e rtra g n is , sow ie von den G aben dér L ie fe ra n te n , 
die sich au ch  in  dér V e rg an g en h e it a ls  re c h t opferw il- 
lig  bew ahrten , v e rm o ch te  m án  den fa s s t  v o lls ta n d ig  
en tw erte ten  F o n d s w ieder a u f  m eh r a ls  70.000 P engő  zu 
erheben. N u n m eh r w urde  es e rm ög lich t, in  dér N iihe 
von B udapest, in  Pécel, a u f  einem  K om plex  von  2.183 
Q u a d ra tk la f te rn , e in  e instöck iges K a ste ll m it 29 Zim- 
m ern  u nd  e in  dazugehörendes u n g e fa h r  cca 40 M eter 
langes W irtschafts-G ebaude, w elch R áu m e sich zűr 
U m g esta ltu n g  zu W ohnzim m ern  v ö llig  eignen, fü r  
100.000 P engő  zu erv^erben.

M it d ieser T a tsach e  t r a t  e in  se it M enschenalte r 
tie fg eh eg te r W unsch  dér H o te lie rs  u n d  G a stw irte  in 
das S tád iu m  dér V erw irck lichung I

D as H eim  d é r u n g a risch e n  H o te lie rs  u n d  G astw irte  
is t n u n  endlicli da!

L eider feh lten  v o rlá u f ig  noch 30.000 P engő  u n d  dér 
zű r In s ta lla t io n  u n en tb eh rlich e  B e trag . O bw ohl es u n 
te r  den lieu tigen  V erh a ltn issen  ke in  L eich tes ist, d iese 
Sum m e herzuscliaffen , ho ffen  w ir  dem nocli m it Z uver- 
sich t, n ich t vergebens an die H erzen  u n se re r  K ollegen  
h e ran zu tre ten , d ie tro tz  dér schw eren  w irtsc h a ftlic h e n  
Lage, zu O pfern  b é ré it sein d ü rften .

E in ig e  habén  b ere its  die M öbel fü r  je  e in  Z im m er 
zugesag t, n eb st dem  tau c h te  auch  dér P lá n  au f, dass 
die n a m h a fte re n  H o te ls  Z im m er m it ih re r  F irm enzeich - 
nung  versehen, e in rich te n  w erden, an d ere  w ieder 
s te u e rn  Spenden  bei, um  die re s tlich en  B e trag e  zu ent- 
rich ten .

Dér K a u f  w ar d e ra r tig  g ü n stig , das es n ich t an- 
gezeigt gew esen w üre, wegen dér R estschu ld , das w ohl 
ein  R isiko bedeutet, davon  abzulassen .

E in  lángé  Zeit, ein  M enschenalte r w a r nö tig , um  
das gesetzte  Ziel, d ie m it gutem  H erzen  u nd  u n te r  güns- 
t.igeren H m standen  bogonnene A rb e it, m it un o rm ü d lich  
zahem W illen  u n d  tro tz  u n zah lig e r S ch w ie rig k e iten  und  
H in d e rn issen  u n te r  D ach zu b ringen . D ieses R e su lta t 
is t in  e rs te r  R eihe  ein W erk  dér g eg en w artig en  L ei
tu n g  u n se re r  K o rp o ra tio n .

E s s teh t n u n m eh r das H au s, dessen T or in  B alde 
vo r a ll denen sich ö ffnen  w ird , d ie das S ch ik sa l 
schw achto  u n d  die das letzte g ra u sa m e  J a h rz e h n t tro tz  
ih res  b raven , em sigen und au sh a rre n d en  L ebens von 
dér E rn to  ih re r  A rb e it vollends beraub te .

In  diesem  H au se  v e rsch m eltz t sich dér G eist dér 
a ltén  M eister m it den A nschauungen  dér h eu tig en  
F iih re r, u n d  das H eim  v e rk ö rp e r t am  schönsten  die 
ed len  sozialen G efühle, das P flich tb ew u ss tse in  u nd  die 
O pferw illig .keit dér vorzüg lichen  V e r te te r  u n se res  Ge
w erbes.
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t i z á l / í t  n i i n t l e n  m e n n y i s é é b e n  
v id é f o r e  is  m ü j e ^ e t .

H Ü T T L  T I V A D A R
PORCELLÁNGYÁROS

B u d a p e s t ,  V . ,  D o r o t t y a  u c c a  1 4 .
/ eíelon : Nagy válaszlék porcellán kávéházi
231—53. és éttermi edényekből.

260 kih . 1928. szám.
l l i i i i  ,< Írottul.

\  m. kir. á llam i ren d ő rség  o rosházai k iren d e ltség é
nek a lu líro tt  bün tető  b írá ja  260/1928. kih. szám ú iléle 
lével J a n á k i B éláné vendéglős orosházi lakost v ilágos 
bo rnak  „ S ille rk o r44 elnevezéssel való forgalom ba hoza
ta la  á lla l az 1924. évi IX. t.-e. Hl. §-áha ütköző k ihágás 
m ia tt az 1924. évi IX. t.-e. 43. §. 2. pontja a la p já n  a Bn. 
II. 4. §-a a lk a lm azásáv a l ll) pengő pénzbiin lelésre 
Ítélte.

O rosháza, 1928. ju n iu s  hó 2á.
( d v a sh a la lla n  a lá írá s .

m. k ir. rendőrl'ogalm azó 
m int rendőri büntető  biró.

KIADJA
A BUDAPESTI SZÁLLODÁSOK ÉS 
VENDÉGLŐSÖK IPARTESTÜLETE

A KIADÁSÉRT FELEL:
KUTASSY LAJOS
ELŐFIZETÉSI D ÍJ:

EGY ÉVRE 2 0  PENGŐ. 
SEGÉDEKNEK ÉS TANULÓKNAK 10 PENGŐ.

Özv. BERKOVITS KÁROLYNÉ
Budapest, VI., Sip ucca 4. szám.

Telefon: József 425—31.
*

Hektograph, papírszalvéta, 
blokk, étlap, fogvájó, 

bílliárdgolyók, dá
kók, dominók, 

sakkok
és az összes vendéglői és kávéházi kellékek 

legolcsóbban.

SZENT ISTVÁN PORTER SÖR
A POLGÁRI SERFŐZDE

PÁRATLAN KÜLÖNLEGESSÉGE

HENNEFELD
JÉGSZEKRÉNYGYÁRA

B U D A P E S T  
G R Ó F  ZIC H Y  J E N Ő -U . 5 .

TELEFON : T. 1 1 4 -2 9 .

Szabadalmazol égszekrények 
Sörkimérőkészülékek, sörszerel- 
uények. Jégszekrények és sör- 

kimérők javítása.______
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Kedvező fizetési feltételek.



Főzőedény vásárlásnál kérje mindenütt a világ
hírű szavatolt tűz és saválló

„ S P H I N X “ > e d é n y t
Főlerakat nagyban: Holblk István Bpest, Király u. 96.

i f j .  G R Ü N W A L D  M Ó R
BUDAPEST. V.. FERENC JÓZSEF RAKPART 6. 

Ferenc József-hid közelében. Telefonszém : József 361-49. 
Legnagyobb választék üveg- és porcellánedényekben 

kávéházak, vendéglők és szállodák részére.

S C H A U M B U R G  L IP P E  H E R C E G I  

P a la c k b o r o k  v il l a n y  P e z s g ő k
V.. BÉLA UCCA 8. TELEFON : 152-80.

Kávé-, fűszer-, 
cukor-, dió-, 
morzsa- és  
mákdarálók
különféle nagyságban 
kézi- és motorerőre 

kaphatók
Király Alajos

utóda
Király Sándor

gépgyárában
Budapest, VI., Felsöerdösor 6.
Telefon : Teréz 271—50.

Nagyteljesítményű „Vivat" to rm a dará lók . Kávé pörkö
lök szesz és gázfűtésre, kézi és villanyhajtésra.?

G M lG TO l^A W A ^lC ^l^
Ajánlja kiváló söreit:

Király sör 
Kiviteli 

márciusi sör 
Korona sör 

Bajor sör 
Dupla

márciusi sör

DREHER ANTAL
SERFŐZDÉI RT.BUDAPEST-KŐBÁNYA

T elefon: József 358— 10 és József 358— 11.

Különlegességek :

Exelsior tápsör
(sötét)

Szt. János sör
(világos v. sötét)

Carneval sör
(sötét)
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Világhírű KRISTÁLYVÍZ mindenütt kapható!
M egrendelhető: Szent Lukácsfürdő Részvénytársaság Kristály Kutvállalatánál. Telefon : 243-90.

Jászberényi Bortermelők Első Pinceszövetkezete mint Rt.
Sajáttermésű príma olcsó fajborait minden mennyiségben szállítja.

M e g r e n d e lé s e k e t  e l fo g a d .
Merkantil-nyomda (Havas Ödön) Budapest, 17//.. Hunyadi ueca 43.




